
с думой о чело:
В первые минуты зрителю, при­

шедшему в Театр имени Ленинско­
го комсомола на спектакль «Никто», 
может показаться, что перед ним 

■мелькают кадры какого-то знакомо­
го кинофильма. Мы где-то видели 
ату узкую улочку, на которой про­
текает большая часть жизни бед­
няков — обитателей южного города. 
Здесь предлагают свой товар про­
давец прохладительных напитков и 
человек в темных очках, торгующий 
горячими лепешками. Изломанной 
походкой, медленно проходит ж ен. 
шина с усталым накрашенным ли­
цом. Подбирает с зомлп окурок и 
уныло бредет дальше человек без 
пиджака, с искалеченной рукой. 
Оживленно судачат соседки. Обыч­
ная картинка быта одного из угол- 
ков Неаполя —  города бедняков.

Так вот откуда это ощущение 
анакомогоі Подобные сцены мы ви- 
дели в фильмах «Неаполь —  город 
миллионеров», «Рим в одиннадцать 
часов», «Девушки с площади Испа­
нии» и в других итальянских кино­
картинах неореалистического на­
правления. С этим прогрессивным 
демократическим направлением свя­
зано имя Эдуардо де ФиДиПпо •— 
выдающегося современного режиссе­
ра, актера и драматурга, автора 
пьесы «Винченцо де Преторе», по­
ставленной у  нас под названием 
«Никто».

В ленинградских театрах идут 
многие из комедий де Филиппо. Мы 
уж е привыкли узнавать его героя — 
маленького человека, затерянного в 
Трущобах капиталистического горб-, 
да, человека, задавленного Множе-' 
стаом религиозных и житейских' 
предрассудков, Но достойного луч-- 
шей участи и порой возвышающего­
ся до морального протеста против’ 
социальной пеепрйведлйиости. ' Этот 
герой часто смешон в своих чело­
веческих слабостях-, Ио, в сущности, 
судьба его глубоко драматична, и 
(Потому в комедиях д е Л ’илиппо аа

ЗАМЕТКИ О ПОСТАНОВКЕ ПЬЕСЫ
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□
улыбкой всегда скрываются горечь 
и раздумье

В жанровом определения спек­
такля «Никто» режиссер А, Ш ат- 
рин исходил ИЗ этой двойственной 
природы произведений итальянского 
драматурга. Спектакль решен как 
трагикомедия, добродушной улыбке 
по адресу простых людей сопутству­
ет сатирическая насмешка над их 
земными и небесными хозяевами. 
Весь он проникнут социальным па­
фосом, направленным яа обличение 
капиталистического мира.

Уж е начальная интермедия, вве­
денная режиссером, и зрительный 
образ, созданный декорациями х у ­
дожника С. Манделя, определяют 
жанр всего спектакля. Он находит 
свое развитие в выразительной му­
зыке молодого композитора К  Ха­
чатуряна, в  которой полная драма­
тизма мелодия сплетается с интона­
циями уличкой песИи, Эту песню за­
певают трое бродячих певцов. Под 
тихий перебор струн они рассказы­
вают историю маленького человека, 
видевшего достаточно горя и очень 
мало счастья. Это ■— неоконченная 
песня, где Нет начала и конца, ибо 
де Преторе •— один из многих, кто 
сброшен на ДНО жизни, и его исто­
рия повторяется каждый день, «Знае­
те ли в ы ,,что  а Италии около 
4.000.000 безработных и полубезра­
ботных? Знаете ли вы, что в И та­
лии ежедневно совершается более 
500 преступлений?» Эти слова -и 
цифры глядят на вас со страничек 
Интересно оформленной театральной 
Программы, Они звучат . по радио, 
вторгаясь в пролог спектакля и за­
ключительную .интермедию. Словно 
настигнутые грозным предупрежде­
нием, на-иееколько секунд застыва­
ют на сцепе люди. Отзвучал голос—

и снова все задвигались, засуети­
лись: жизнь продолжается, песня не 
окончена, ей еще долго суждено по­
вторяться, до тех пор, пока живо 
общество, породившее эти страшные, 
изобличающие его цифры.

Самим построением спектакля ре­
жиссер, углубляя мысль автора, под­
черкивает типичность судьбы героя, 
несмотря ня всю ее кажущуюся ис­
ключительность.

Винченцо, .сын неизвестного отца, 
выросший в полунищей крестьянской 
семье, стал вором. Де Филнппо не 
осуждает его. Людей, подобных Вин­
ченцо, встать на такой путь вы­
нуждают обстоятельства: нет работы 
или она дает жалкие гроши, а ведь 
надо как-то .жить. Драматург оправ­
дывает своего героя неожиданно н 
дерзко. Убитый чри попытке ста­
щить у банковского служащего 
портфель с деньгами, вор Винченцо 
попадает в рай. Правда, это —  лишь 
бред умирающего. Очнувшись на не­
сколько минут, Винченцо принимает 
за бога полицейского, снимающего 
с него допрос. Тюрьма —  единствен­
ный рай, уготованный таким людям, 
как Винченцо, словно говорит с 
горькой иронией де Филнппо.

Социальная острота И антикле­
рикальный пафос пьесы вызвали бу­
рю негодования в церковных кругах 
Италии. Спектакль, поставленный в 
прошлом году в римском театре,, 
был снят, труппа подверглась ре­
прессиям. Самый факт изображения 
на сцене рая и его обитателей был 
в глазах отцов католической церкви 
неслыханным кощунством.

Нашего зрителя, в подавляющей 
своей массе атеистического по миро, 
воззрению, один факт показа фанта­
стического потустороннего мира не 
потрясет. То, что смело для Италии, 
страны, где религия глубоко, про­
никла в жизнь, у  нас может пока­
заться даже наивным. Точное раще­
ние этих Сцен советским режиссером 
было особенно необходимо, чтобы

они оказались в едином русле идей­
но-художественных устремлений все­
го спектакля.

И  здесь хочется поспорить с 
А. Шатрнным. Нам представляется, 
что в его прочтении социальная 
острота «райских» сцен ниже воз­
можностей пьесы. Постановщик не 
выявил всех заложенных в драма­
тургическом материале связей пред­
смертных видений Винченцо с реаль­
ной жизнью. Жители небес, в своих 
белых одеждах, с откровенно бута­
форскими крыльями, кажутся в спек­
такле сошедшими с дешевой олео­
графии. Такую  олеографию режис­
сер поместил в изголовье кровати 
Винченцо, словно говоря: вот от­
куда ваялись’ зримые образы виде­
ний героя. Сочетание внешнего об­
лика жителей рая с их неожиданно 
земными, бытовыми речами дает, 
несомненно, комический эффект.

Но ведь текст и ремарки автора 
подсказывают большее: бедняку
Винченцо рай представляется в виде 
поместья его синьора, в святых 
Марии н Джузеппе он узнает сво­
их приемный родителей-крестьян не 
только по тождеству имен, но и по 
деталям одежды, по их занятиям, по 
всему облику. Это -— и они и не 
они. В бреду фантастическое ме­
шается с реальным, но основа все­
му •— реальность, имеющая очень 
точную социальную окраску, и ре­
жиссеру, ка к  нам кажется, не сле­
довало бы ею пренебрегать. Тогда, 
вероятно, второй акт спектакля бил 
бы в цель точнее, не оставляя ни ма­
лейшего повода для каких-либо не­
доумений.

Но холбйок, возникший на какое, 
то мгновение в зрительном, аале, 
сразу исчезает, когда на самой глу­
бины сердца Вянчёнцо вырывает­
ся протестующий вопль: «Ведь я 
воровал не для того, чтобы умереть, 
а чтобы хоть как-нибудь Жить!» В 
этот момент артист А. Рахленко до­
стигает настоящего драматизма. 
Если на первых представлениях ис­
полнитель порой слишком увлекал­
ся комедийной стороной образа, что 
Отчасти умаляло идейную значимость 
спектакля, то сейчас А. Рахленко

играет глубже, человечнее, в полном 
соответствии с гуманистическим ду­
хом произведение де Филиппо.

Автор любит своих героев, он 
умеет разглядеть в человеке под 
шелухой тяжелого быта, за укоре­
нившимися предрассудками все ис­
тинно прекрасное, чистоту и вер­
ность сердца. Это золотое сердце 
народа Италии олицетворяет Нинуч- 
ча. Характер, созданный Н. Ургант,— 
это смесь ребячества и пробуждаю­
щейся женственности, наивности и 
глубины чувств, озорства и серьез­
ности. Актриса сумела приблизить 
к  нам судьбу девушки далекой 
страны.

Но там, ■ где постановщик искал 
лишь внешнего правдоподобия, там 
не удалось глубоко передать подлин­
ную жизнь. Так, длиняые-Длинные 
речи, произносимые в спектакле 
иностранными туристами иа прибли­
зительном английском языке, или 
отрывочные (итальянские фразы, 
которые выкрикивают, проходя по 
залу, уличные певцы, выглядят 
ненужным привеском. Ничего не по­
ясняя. они рождают невольное по­
дозрение,, что для режиссера —  зто 
способ подчеркнуть «иностранный» 
колорит пьесы,

Весьма возможно, найдутся лю­
ди, отстаивающие свою, отличную 
от нашей, точку зрения на отдель­
ные стороны спектакля. Что ж , это 
неплохо: ведь желание поспорить 
всегда рождается из чувства заин­
тересованности, а в том, что Новая 
работа Театра имени Ленинского 
комсомола интересна, вероятно, сой­
дутся все. Коллектив театра встре­
тился с талантливым молодым по­
становщиком, учеником выдающего­
ся режиссера А. Д . Попова, для 
шкалы которого характерна остро­
та, активность мысли в сочетании с 
яркой театральностью, рожденной 
существом самого произведения, 
Этих качеств за последнее время 
не хватало Театру имени Ленинско­
го комсомола. Спектакль «Никто», 
Проникнутый думой о человеке, по­
зволил ему достойно выступить на 
фестивале искусств «Вёльіе ночи».

- \ ' \  Т. МАРЧЕНКО


